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. Consignment No.: 19208674
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant: #
Supplier - No. : 81000157 Customer - N. £ 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafke 17-19 70026 MODUGNC (BARI) ~-Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN (;:n:cgs}s1 Shipping 1.801,776
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19462217 2517054000 7.200,00 piece 8 C004400_MIP_2 B 550003893401
14.10.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TRA-520921 1 - M7471 . 2.400,00{/
2 TBA-520945 40 - M7213 %0%6 {2% 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 l
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 30 .
5 TBA-520945 _ o= 4G T 2T - 60,00
S TBA-520922 1 - M7472 Sgpqu”%
7 TBA-520921 1l - M7471 2.400,00 V
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 ALEet
19462218 2510602101 4.800,00 piece S CO080L7_MIP_1 B 550003962401
14.10.2019 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 1/
2 4315 20 - M7282 1 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 [f&QM ‘/@%
4 TBA-520921 1 - M747%1 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472 ‘S—OD (J?Q U 'L’ﬂ}
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472 ALty
19462219 2510602201 3.600,00 piece 8 €c008017_MIP_1 B 550003962601
14.10.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1,200,00 ¢
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TRA-520022 1 - M7472 80 30
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 v
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - mmzl‘
7 TBA-520021 1 - M7471 -QD 7/ 1.200,00 V
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 Ca Tl
19462220 2517084100 8.000,00 piece S COOBOl"l‘—MIP~4 D 550003962701 .
14.10.2019 29804 . _SCHUTZKAPEE e = or -~ - =
T TBA- 520921 1 - mM7471 4.000,00
2 TBA-520045 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 l%lo?/tq [’S \
4 TRA-520821 1 - 4.000,00
5 TBA-520845 40 - M7213S 100,00
6 TRA-520922 1 - M7472 QOQ?Q \\’240] ate,6
19462221 2510175801 8.000,00 piece § 550003962002
14.10.2019 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 180’1/[46[?2— 8.000,00 /
2 4315 20 - M7282 400, 00
3 TBA~520922 1 - mmzrwe}{\\jg e Ziﬁ’rh@-
19462222 2517603002 12.000,00 piece S Cc004221_cpP_3 B 550003885101
14,10,2019 29912 VERSCHELUSSKAPPE
i TBA-520921 1 - M7471 6.000,00 |
2 TBA~520945 40 - M7213 [%DZL,[Q lrs's 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 .94 \\ 6.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 j@ﬁ ﬁ S- \ 150,00
6 TBA-520922 1 - M7472 (LEHS
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X Consignment No.: 15208674
Supplier -~ Joma—Polyt?c GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant: ¥
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT 8.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 0oL
freight Forwrder: 60346
Hofelstralte 17-19 70026 MODUGNO (BART) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.801,776
Weight:
- End of List -
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Transport Ordefy .. -=ve- - - — KT
N ‘ - M i —
Mittente N° partita IVA 4 Data ! Date
Sender VAT-ID-No.
14~0CT~2019

JOMA FOLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17 )
D-72411 BODELSHAUSEN

IndiriZzo dek luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporte
Collection address Order code
RMM—~-EC-1524 144
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminate
Terminal addrass
france dom, franco fabhei
Destinatario N° partita VA fmgc‘?"muigte exr:\io:rki " LHL. FREIGHT gWMBEH
Consignee VAT-ID-No. i&;gﬂm D EE?J ear%%anam REMNNINGEN _
[t [ INDUSTRIESTRASSE 28
dir:“'a‘ i i::] . D-71878 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO iyt iy ™| Tel:+49 /7 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DET CICLAMIMNI 4
I-7002&6 MDODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
S— Additional transport insurance | Terminal reference
e | S e my o 0223100666583
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Mol M- T g E T 43—
Terminal di arrivo Mumerd telefonico
Destination terminal Cantact tel,
BART + 39 /f /0 531581
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's Yariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
12462822 SCHUTZKARRP 1802. 0
1946228 i4 | PAL | BCHUTZHARE
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in ki
EX WORES Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X cmx mx = 8. 365 i D O3 oy 240 D 180%. O

Richieste particolari / Special consignments

i“ﬁ%&ﬁ+MAﬂ?n

Istruzion! particolari { Special instruciions Viac.: llegati,/Enclosires =% W~ 1= 0= Dahady

seended SRC 1 L0IT Vsdagno (A
19468847, <218, ~219, 280, 221, 828 gno ()
DINMERSIONS {(LWH) z- 14X B8OX80X100CH 1)7107TT 2019

T

ivery

& | Bitiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ] ' R [y | Timbre & firma dal mittante

Z | Collection at sender Delivery to cansignee According to CMR, tranisport damages have to be noted on the trafSptit d & CStamp ansignafire dfisknder
5 upon delivery of the consignment, Damages not visIhle!‘;temaIIys, ould;b e U2 £
B | Data/Date Data / Date writing to the responsibte EUROCGNNECT terminal within'T dajs’ eliveriy intd qu a ﬁ-h ta n
@

2 N

2 | Orario /Time QOrario / Time

g

£

‘% { Firma defl'autista / Driver's signature | Firma def destinatario Nome di chi firma ib stampatello

o Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

B

2

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _3




